
B”H

Likkutei Sichos Source Sheet

Volume 15 | Vayechi | Sicha 1

A note to the user. A few of the sources appear in close proximity in the torah. They were therefore placed
together, although they may be mentioned a bit further on in the Sicha.

Additionally, the translations represent the simple reading of the text. Based on the Sicha, some of these sources
acquire a different, deeper meaning.

Introduction:

כ"זמ"ז,ויגש)1

ד: ֹֽ הּ ויַּפְִר֥וּ ויַּרְִבּ֖וּ מְא חֲז֣וּ בָ֔ רֶץ גּ֑שֶׁן ויַּאֵָֽ יםִ בְּאֶ֣ רֶץ מִצְרַ֖ ל בְּאֶ֥ שֶׁב ישְִׂרָאֵ֛ ויֵַּ֧

And Israel dwelt in the land of Egypt in the land of Goshen, and they acquired property in it,
and they were prolific and multiplied greatly.

כ"חמ"ז,ויחי)2

ת שָׁנָהֽ: ים וּמְאַ֖ ים ואְַרְבָּעִ֥ בַע שָׁנִ֔ יו שֶׁ֣ י חַיָּ֔ י ימְֵי־יַעֲֽקבֹ֙ שְׁנֵ֣ ה שָׁנָ֑ה ויַהְִ֤ ע עֶשְׂרֵ֖ יםִ שְׁבַ֥ רֶץ מִצְרַ֔ י יַעֲֽקבֹ֙ בְּאֶ֣ ויַחְִ֤

And Jacob lived in the land of Egypt for seventeen years, and Jacob's days, the years of his
life, were a hundred and forty seven years.

כ"טמ"ז,ויחי)3

י־ישְִׂרָאֵל֘ויַּקְִרְב֣וּ אלָמוּת֒ימְֵֽ ףלִבְנ֣וֹ|ויַּקְִרָ֣ אמֶרלְיוֹסֵ֗ ֹ֤ אלוֹ֙ויַּ אתִיאִם־נָ֨ י�חֵן֙מָצָ֤ ים־נָ֥אבְּעֵינֶ֔ חַתיָדְֽ֖�שִֽׂ יתַּ֣ יתָירְֵכִ֑ ועְָשִׂ֤
סֶדעִמָּדִי֙ תחֶ֣ ניִאַל־נָ֥אוֶאֱֽמֶ֔ יםִתִקְבְּרֵ֖ בְּמִצְרָֽ :

When the time drew near for Israel to die, he called his son Joseph and said to him, "If I have
now found favor in your eyes, now place your hand beneath my thigh, and you shall deal with
me with lovingkindness and truth; do not bury me now in Egypt.

א')(צ"ו,פרשתינורישרבהבראשית)4
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שֶׁנּפְִטַרכֵּיוןָאֶלָּאתּוֹרָה,שֶׁלהַפָּרָשִׁיּוֹתמִכָּלסְתוּמָהזוֹפָּרָשָׁהלָמָּהכח),מז,(בראשיתמִצְרַיםִבְּאֶרֶץיעֲַקבֹויַחְִי
אֶתלְגַלּוֹתאָבִינוּיעֲַקבֹשֶׁבִּקֵּשׁמִפְּניֵסְתוּמָההִיאלָמָּהאַחֵר,דָּבָרישְִׂרָאֵל.עַלמִצְרַיםִשִׁעְבּוּדהִתְחִילָהיעֲַקבֹאָבִינוּ

הַקֵּץ ונְסְִתַּם מִמֶּנּוּ. דָּבָר אַחֵר, לָמָּה הִיא סְתוּמָה מִפְּניֵ שֶׁסָּתַם מִמֶּנּוּ כָּל צָרוֹת שֶׁבָּעוֹלָם.

96:3 "And Israel approached the time of dying" (Gen 47:29). It is written, "No one rules over
the wind to restrain the wind, and there is no ruling over the day of death" (Eccles 8:8). Rabbi
Yehoshua of Sichnin said in the name of Rabbi Levi: The trumpets which Moses made in the
wilderness were hidden by the Holy One, who is blessed, when Moses neared death so that
no one else would sound them while they were coming to him, as it is written, "Gather to me all
the elders of your tribes" (Deut 31:28), in order to fulfill what is stated, "And there is no ruling
over the day of death"....And so too when Jacob neared death he began to lower himself
before Joseph and said to him, "Please, if I have found favor in your eyes" (Gen 47:29). When
[did he say this]? As he was approaching death, as it is stated, "And Israel drew near to the
time of dying" (ibid.).

כ"ח)(מ"ז,פרשתינורישרש"י)5

השעבודמצרתישראלשלולבםעיניהםנסתמואבינויעקבשנפטרשכיוןלפיסתומה,זופרשהלמהיעקב:ויחי
שהתחילו לשעבדם. דבר אחר שבקש לגלות את הקץ לבניו ונסתם ממנו:

And Jacob lived: Why is this section [completely] closed? Because, as soon as our father
Jacob passed away, the eyes and the heart of Israel were “closed,” (i.e., it became “dark” for
them) because of the misery of the slavery, for they (the Egyptians) commenced to subjugate
them. Another explanation: That he (Jacob) attempted to reveal the End [of the exile] to his
sons, but it was“closed off” (concealed) from him. [This appears] in Gen. Rabbah (91:1).

א'

ט'מ"ז,ויגש)6

אמֶר ֹ֤ היַעֲֽקבֹ֙ויַּ ֹ֔ יימְֵי֙אֶל־פַּרְע ישְׁנֵ֣ יםמְגוּרַ֔ תשְׁלשִׁ֥ טשָׁנָ֑הוּמְאַ֖ יםמְעַ֣ יימְֵי֙הָיוּ֙ורְָעִ֗ ישְׁנֵ֣ יגוּוְ֣�אחַיַּ֔ חַיּיֵ֣שְׁניֵ֙אֶת־ימְֵי֙הִשִּׂ֗
י מְגֽוּרֵיהֶֽם: י בִּימֵ֖ אֲבתַֹ֔

And Jacob said to Pharaoh, "The days of the years of my sojournings are one hundred thirty
years. The days of the years of my life have been few and miserable, and they have not
reached the days of the years of the lives of my forefathers in the days of their sojournings."

מ'ל"א,ויצא)7

עֵינָיֽ: י מֵֽ ד שְׁנתִָ֖ ילְָה ותִַּדַּ֥ רַח בַּלָּ֑ רֶב וקְֶ֣ ֹ֖ ניִ ח יתִי בַיּ֛וֹם אֲכָלַ֥ הָיִ֧

I was [in the field] by day when the heat consumed me, and the frost at night, and my sleep
wandered from my eyes.
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א'כ"ג,רשי")8

שני חיי שרה: כלן שוין לטובה:

the years of the life of Sarah: All of them equally good.

ה'

כ"זמ"ה,ויגש)9

יוויַדְַבְּר֣וּ תאֵלָ֗ יאֵ֣ ריוֹסֵף֙כָּל־דִּבְרֵ֤ ראֲשֶׁ֣ םדִּבֶּ֣ עֲגָל֔וֹתויַּרְַא֙אֲלֵהֶ֔ חאֶת־הָ֣ ףאֲשֶׁר־שָׁלַ֥ אתיוֹסֵ֖ יאתֹ֑וֹלָשֵׂ֣ בר֖וּחַותְַּחִ֕ ֹ֥ יַעֲֽק
אֲבִיהֶֽם:

And they told him all of Joseph's words that he had said to them, and he saw the wagons that
Joseph had sent to carry him, and the spirit of their father Jacob was revived.

ו'

י'.י',ירמי')10

ם זַעְמֽוֹ: לוּ גוֹיִ֖ רֶץ וְֽ�א־יכִָ֥ שׁ הָאָ֔ ם מִקִּצְפּוֹ֙ תִּרְעַ֣ לֶ� עוֹלָ֑ ים וּמֶ֣ ים חַיִּ֖ ת הֽוּא־אֱ�הִ֥ ה אֱ�הִים֙ אֱמֶ֔ ָ֚ וַיֽהוֹ

But the Lord God is true; He is a living God and the King of the world; from His anger the earth
quakes, and the nations cannot contain His fury.

מ"טפ"ח,פרה,)11

הַמְכַזְּבִים,הַמַּיםִהֵםאֵלּוּפְּסוּלִין.הַמְכַזְּבִים,הַמַּיםִוהְַפּוֹשְׁרִים.הַמְּלוּחִיםהַמֻּכִּים,הֵןאֵלּוּפְּסוּלִים.הַמֻּכִּים,הַמַּיםִ
הַמְכַזְּבִים אֶחָד בַּשָּׁבוּעַ. הַמְכַזְּבִים בְּפֻלְמְסָיוֹת וּבִשְׁניֵ בִצָּרוֹן, כְּשֵׁרִים. רַבִּי יהְוּדָה פוֹסֵל:

Spoiled waters are unfit. The following are spoiled waters: those that are salty or lukewarm.
Waters that disappoint are unfit. The following are waters that disappoint: those that disappoint
even once in a seven year cycle. Those that disappoint only in times of war or in years of
drought are fit. Rabbi Judah says: they are unfit

ה"אפ"א,סנהדריןירושלמי)12

חַיּיִםאֱ�הִיםשֶׁהוּאבּוּן.רִבִּיאָמַראֱמֶת.מָהוּאֱמֶת.רְאוּבֵן.רִבִּיבְשֵׁםבֵּיבַירִבִּיהוּא.בָּרוּ�שֶׁלְהַקָּדוֹשׁחוֹתָמוֹמָהוּ
ילוֹמַרבְּסוֹפָהּ.תָּי׳ובְּאֶמְצָעִיתָא.מֵ׳םדְּאַלְמָה־בֵיטָא.רֵישֵׁיהּאָלֶ״ףלָקִישׁ.רֵישׁאָמַרעוֹלָם.וּמֶלֶ� שֶׁ�ארִאשׁ֔וֹןייאֲנִ֤

ין אֱ�הִֽים שֶׁאֵין לִי שׁוּתָף. ואְֶת־אַֽחֲרוֹניִם אֲניִ־הֽוּא. שֶׁאֵיניִ עָתִיד לְמוֹסְרָהּ לְאַחֵר. קִיבַּלְתִּי מֵאַחֵר. וּמִבַּלְעָדַי֭ אֵ֥

What is the seal of the Holy One, praise to Him? Rebbi Bevai in the name of Rebbi Reuben,
“true.” What means “true”? Rebbi Abun said that He is a Living Power and the King of this
World. Rebbi Simeon ben Lakish said, א is the start of the alphabet, מ the middle, and ת the
end. To say, I, the Eternal, am First, I did not receive anything from another. Besides Me there
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is no supreme power, for I have no co-owner. And with the last, I shall be, I shall not in the
future turn it over to anybody else.

ו'מ"ד,ישעי')13

ין אֱ�הִֽים: י אֵ֥ חֲר֔וֹן וּמִבַּלְעָדַ֖ י אַֽ י רִאשׁוֹן֙ וַאֲֽנִ֣ ה צְבָא֑וֹת אֲנִ֚ ֹֽאֲל֖וֹ יהְוָֹ֣ ל וגְ לֶ�־ישְִׂרָאֵ֛ ה מֶֽ ר יהְוָֹ֧ ֹֽה־אָמַ֨ כּ

So said the Lord, the King of Israel and his Redeemer the Lord of Hosts, "I am first and I am
last, and besides Me there is no God.

ד'ד',ואתחנן)14

ם הַיּוֹֽם: ים כֻּלְּכֶ֖ ם חַיִּ֥ ה אֱֽ�הֵיכֶ֑ ים בַּֽיהוָֹ֖ ואְַתֶּם֙ הַדְּבֵקִ֔

But you who cleave to the Lord your God are alive, all of you, this day.

ז'

ו'פמ"ז,ב"ר)15

אֱ�הִים,מֵעָלָיוויַּעַַליג):לה,(בראשיתאַבְרָהָם,מֵעַלאֱ�הִיםויַּעַַלשֶׁנּאֱֶמַר:הַמֶּרְכָּבָה,הֵןהֵןהָאָבוֹתלָקִישׁרֵישׁאָמַר
(בראשית כח, יג): והְִנּהֵ ה' נצִָּב עָלָיו.

As we can see from multiple Pesukim, our forefathers are compared to G-d’s “chariot”.

מ"דפ"ב,אבות)16

אֲחֵרִיםרְצוֹןשֶׁיּבְַטֵּלכְּדֵירְצוֹנוֹ,מִפְּניֵרְצוֹנְ�בַּטֵּלכִרְצוֹנוֹ.רְצוֹנְ�שֶׁיּעֲַשֶׂהכְּדֵיכִרְצוֹנְ�,רְצוֹנוֹעֲשֵׂהאוֹמֵר,הָיהָהוּא
שֶׁתַּגִּיעַעַדחֲבֵרְ�אֶתתָּדִיןואְַלמוֹתְ�,יוֹםעַדבְּעַצְמְ�תַּאֲמִיןואְַלהַצִּבּוּר,מִןתִּפְרשֹׁאַלאוֹמֵר,הִלֵּלרְצוֹנֶ�.מִפְּניֵ

לִמְקוֹמוֹ, ואְַל תּאֹמַר דָּבָר שֶׁאִי אֶפְשָׁר לִשְׁמעַֹ, שֶׁסּוֹפוֹ לְהִשָּׁמַע. ואְַל תּאֹמַר לִכְשֶׁאִפָּנהֶ אֶשְׁנהֶ, שֶׁמָּא �א תִפָּנהֶ:

He used to say: do His will as though it were your will, so that He will do your will as though it
were His. Set aside your will in the face of His will, so that he may set aside the will of others
for the sake of your will. Hillel said: do not separate yourself from the community, Do not trust
in yourself until the day of your death, Do not judge your fellow man until you have reached his
place. Do not say something that cannot be understood [trusting] that in the end it will be
understood. Say not: ‘when I shall have leisure I shall study;’ perhaps you will not have leisure.

י"אל"ב,וישלחרש"י)17

משהבטחתנישמאירא,אנילכךעמי,שעשיתוהאמתהחסדיםידיעלזכיותינתמעטוהחסדים:מכלקטנתי
נתלכלכתי בחטא ויגרום לי להמסר ביד עשו:

I have become small: My merits have diminished because of the kindnesses and the truth that
You have rendered me. Therefore, I fear lest I have became sullied with sin since [the time
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that] You promised me, and it will cause me to be delivered into Esau’s hand[s]. — [from Shab.
32a, Ta’anith 20b, Ber. 41]

כ'מ"ח,פרשתינו)18

ה: יםִ לִפְנֵ֥י מְנשֶַּֽׁ שֶׂם אֶת־אֶפְרַ֖ ה ויַָּ֥ יםִ וכְִמְנשֶַּׁ֑ ים כְּאֶפְרַ֖ מְ֣� אֱ�הִ֔ ר ישְִֽׂ ֹ֔ � ישְִׂרָאֵל֙ לֵאמ ם בַּיּ֣וֹם הַהוּא֘ לֵאמוֹר֒ בְּ֗� יבְָרֵ֤ רֲכֵ֜ ויַבְָ֨

So he blessed them on that day, saying, "With you, Israel will bless, saying, 'May God make
you like Ephraim and like Manasseh,' " and he placed Ephraim before Manasseh.

רש"י)19

בך יברך ישראל: הבא לברך את בניו, יברכם בברכתם ויאמר איש לבנו ישימך א-להים כאפרים וכמנשה:

With you, Israel will bless: Whoever wishes to bless his sons, will bless them with their
blessing (with a blessing related to them), and a man will say to his son, “May God make you
like Ephraim and like Manasseh.” - [from Sifrei Nasso 18]

ח'

ב'ה',תענית)20

דורשאנימקראא"לקברייאוקברוחנטייאוחנטוספדנייאספדובכדיוכיא"למתלאאבינויעקביוחנןא"ר
זרעךואתמרחוקמושיעךהנניכיישראלתחתואלה'נאםיעקבעבדיתיראאלואתהי)ל,(ירמיהושנאמר

מארץ שבים מקיש הוא לזרעו מה זרעו בחיים אף הוא בחיים

Rabbi Yoḥanan said as follows: Our patriarch Jacob did not die. Rav Naḥman asked him in
surprise: And was it for naught that the eulogizers eulogized him and the embalmers
embalmed him and the buriers buried him? Rabbi Yitzḥak replied to Rav Naḥman: I am
interpreting a verse, as it is stated: “Therefore do not fear, Jacob My servant, says the Lord,
neither be dismayed, Israel, for I will save you from afar, and your seed from the land of their
captivity” (Jeremiah 30:10). This verse juxtaposes Jacob to his seed: Just as his seed is alive
when redeemed, so too, Jacob himself is alive.

ט'

י"בעיקרעיקרים,י"ג)21

יב - אֲניִ מַאֲמִין בֶּאֱמוּנהָ שְׁלֵמָה. בְּבִיאַת הַמָּשִׁיחַ. ואְַף עַל פִּי שֶׁיּתְִמַהְמֵהַּ. עִם כָּל זֶה אֲחַכֶּה לּוֹ בְּכָל יוֹם שֶׁיּבָוֹא:

12. I believe with complete faith in the coming of Moshiach, and although he may tarry,
nevertheless, I wait every day for him to arrive.

***
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